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ABSTRACT 

Sangam Literatures are the source of insights into the culture and milestones in the 
development of human life. In proverbial songs based on love and heroism, they compiled 
the best of the remaining songs that had been destroyed by the ocean, termite, and the 
flood, and named it Sangam literature. Sangam Tamilians lived a life of luxury by setting 
up separate departments of five lands Kurinji, Mullai, Marutham, Neithal and Palai lands 
and setting up separate flats for their inner life and heroic outer life. People who lived in 
each land had set up businesses and adapted their lives to suit that land. People in every 
land, they joined together and made their businesses better. Agriculture was the main 
occupation among them. In each land they adapted their way of life according to the 
social environment of the land. Food is the basic need for human life. They used new 
agriculture techniques to cultivate the land and increased productivity to fulfill their 
needs. They had two types of agriculture lands, wet and dry lands. Dry land agriculture 
was featured in Kurinji and Mullai. Wetland agriculture featured in Marutham and 
Neithal. Its significance is expressed in the Sangam literature songs. 
 
Keywords: Agricultural Glossary, Agricultural Land System, Agricultural and Irrigation, 
Crop Protection, Catch Crop.  

முன்னுரை 
காதலும் வரீமும் கருவாக நின்ற பழந்தமிழ்ப் பாடல்களில் கடல்ககாளுக்கும் கரரயானுக்கும் 

கால வவள்ளத்திற்கும் இரரயாகி எஞ்சி நின்ற பாடல்களுள் சிறந்தவற்ரறத் வதாகுத்து அதற்குச் சங்க 
இலக்கியங்கள் என்று வபயரிட்டனர். சங்கத் தமிழர்கள் அகவாழ்விலும் வரீமிக்க புறவாழ்விலும் தனிவநறி 
வகுத்து ஐவரகத் திரைகரள அரமத்துக் வகாண்டு வபருவாழ்வு வாழ்ந்துள்ளனர். ஒவ்வவாரு 
நிலத்திலும் வாழ்ந்த மக்கள் அந்நிலத்தின் தகவரமப்பிற்ககற்றவாறு வதாழில்கரள அரமத்துக்வகாண்டு 
இயற்ரககயாடு இரயந்த வாழ்க்ரகரய நடத்தினார்கள். மனிதன் தன் இனத்ரத நிரலநிறுத்திக்வகாள்ள 
உைவு கதடுதலின் வபாருட்டு கவட்ரடயாடி தனக்குக்கிரடத்த  உைரவ உண்டு தன் இனத்தாருக்கும் 
உண்ைக்வகாடுத்து  எஞ்சியவற்றைப் பாதுகாத்துப் பயன்படுத்தினான். அப்வபாழுது அவன் தான் வசித்து 
வந்த இடங்கரளச் சுற்றியுள்ள மரம், வசடி, வகாடிகளில் கிரடத்த காய்கள், கனிகள், கிழங்குகள், 
விரதகள் கபான்றவற்ரறச் கசகரித்து உண்டு வாழ்ந்து வந்தான். பிறகு மனிதனுக்கு கவட்ரடயாடும் 
காலங்களில்  உயிருடன் பிடித்த விலங்கினங்களில் தனக்குப் பயன்படும் விலங்குகரள இனங்கண்டு 
பழகி இனவிருத்தி வசய்து, கால்நரட கமய்த்துத் திரியும் நாகடாடி வாழ்க்ரக முரறரய அரமத்துக் 
வகாண்டு தன் உைவுத் கதரவகரளப் பூர்த்தி வசய்யக் குடியிருப்புக்கு அருகிகலகய பயிர்கரளப் பயிரிடக் 
கற்றுக்வகாண்டான். கற்களால் குழி கதாண்டிகயா மரக்கட்ரடகளால் சமன்படுத்திகயா மண்ரைப் 
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பண்படுத்திப் பயிரிட்டு வந்தமுரற பிறகு படிப்படியான பல மாற்றங்களுக்கு உட்பட்டு 
கவளாண்முரறயாக உருப்வபற்றது. சங்க இலக்கியங்கள் வழி பழந்தமிழ் மக்களின் கவளாண்ரம பற்றி 
ஆராயும் முகமாக இவ்வாய்வு அரமகின்றது. 

 
வேளாண்ரை - கசால்  
 கவளாண்ரம என்னும் வசால் மிகவும் வதான்ரம வாய்ந்த பழந்தமிழ்ச் வசால்லாகும். 
வதால்காப்பியர், 

“கவளாண் எதிரும் விரும்பின் கண்”  

கவளாண் என்ற  வசால்ரலக் ரகயாண்டுள்ளார் (Illampuranar,1986). கவளாண் என்ற வசால், உதவி 
என்ற வபாருளில்  வதால்காப்பியர் காலத்தில் வழங்கி வந்துள்ளது. நிகண்டுகள், கவளாண்ரம என்ற 
வசால்லிற்குப் பல புதிய வபாருள்கரளயும் விளக்கங்கரளயும் விரித்துரரக்கின்றன. “சூடாமைி 
நிகண்டும், பிங்கல நிகண்டும் கவளாண் என்ற வசால்லிற்கும், கவளாண்ரமகட்கும் 

மண்மக்கள், மண்மகள், புதல்வர், வரளரமயர் 

களரமயர், ஆற்றலுரடயவர், உழவர், கமலியர் 

கவளாளர், ஏரின்வாழ்நர், காராளர், விரளஞர், பின்னவர்”  

என்ற பதிவனாரு வபயர்கரளத் தருகின்றது என்று இல.வச.கந்தசாமி குைிப்பிடுகிைார் (Kandasamy, 

1987). 

 
வேளாண்ரை - கசால் ஆய்வு 
 கவளாண்ரம என்ற வசால் கவள் + ஆள் எனப் பகுக்கப்படுகிறது. இதில் கவள் என்ற வசால் 
பகுதிச்வசால்லாக அரமந்து, மண் என்ற வபாருரளயும், ஆள் என்ற வசால் விகுதியாக அரமந்து 
ஆளுதல்என்ற வதாழிரலயும் ரமயமாகக் வகாண்டு அரமந்துள்ளது. இச்வசால் மண்ரை ஆளுதல் என்ற 
வபாருரளத் தருகிறது. 

கவள்     கவளாண்     கவளாண்ரம  

என இச்வசால் வளர்ச்சியுற்றுள்ளரதக் காைமுடிகிறது. வபாதுப்வபயர்களான இவற்றுடன் ஆண், 
வபண், பலர்பால் விகுதிகரள இரைத்தும் பாகுபடுத்தியும் வபாருளறியப்படுகின்றன. 

 “கவளாண்(ள்)  -- அர் -- கவளாளர் -- பன்ரம 

 கவளாண் (ள்)  -- அன் – கவளான் -- ஒருரம 

 கவளாண் (ரம) -- கவளாண்ரம -- பண்பு” 

இதிலிருந்து கவளாண்ரம என்ற வசால்லானது பண்புப்வபயராக இருந்து பின்னர் வதாழிற்வபயராக 
மாற்றம் வபற்றரத அறியமுடிகிறது (Kandasamy, 1987). கவளாண்ரம என்ற வசால் இலத்தீன் வமாழியில் 
“ஹபநச”என்று வழங்கப்பட்டது. பின்னர் ஆங்கிலத்தில் கவளாண்ரமக்கு  ‘Agri’ என்றும் அதுசார்ந்த 
வசயல்பாடுகள் ‘cultural’ என்றும் வழங்கப்வபற்று கவளாண்ரம என்பதற்கு ‘Agriculture’ என்ற 
கரலச்வசால்லாக நிரலவபற்றுள்ளது. இவ்வாறாக கவளாண்ரம எனும் வசால் வதாழில் 
அடிப்பரடயிலான பிரிவில் உழவிரன அடிப்பரடயாகக் வகாண்ட ஓர் இன மக்கரளக் குறிப்பதாக 
அரமகிறது.  

 
வேளாண்ரைக்கு நிலங் ரள உருோக்குதல் 
 கவளாண்ரமக்கு நிலமும், நீரும் இன்றியரமயாததாகும். மரலப்பகுதியில் வாழ்ந்த குறிஞ்சி 
நிலமக்கள் கவளாண்ரமத் வதாழிலுக்கு ஏற்றவாறு நிலத்ரத வவட்டி சீர்வசய்து பயிர் வசய்துள்ளனர். 
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கமலும் மரலப்பகுதியிலுள்ள காடுகரள அழித்தும், மரங்கரள வவட்டியும் விரளநிலங்கரள 
உருவாக்கியுள்ளனர். விரளநிலங்களுக்காக வவட்டப்பட்ட மரங்கரளத் தீயிட்டுக் வகாளுத்தியுள்ளனர். 
மரங்கரள வவட்டிச் சுட்வடரித்துச் சீர்திருத்தப்பட்ட புனம் ‘சுடுபுனம்’ என்றரழக்கப்பட்டது. மரங்கள் 
எரிக்கப்படுவதால் கிரடக்கக்கூடிய சாம்பல் உரமாகவும் பயன்பட்டது. தீயினால் காட்ரடத் திருத்தி 
எரிக்கப்பட்ட வகால்ரல ‘எரிதின் வகால்ரல’என்றரழக்கப்பட்டது. குறவர்கள் காடுகளிலுள்ள அகில், 
சந்தனம் கபான்ற மரங்கரள வவட்டியழித்து விரளநிலங்கரள உருவாக்கியுள்ளனர். 

“சுடுபுன மருங்கிற் கலித்த கவனற் 

படுகிளி கடியுங் வகாடிச்சிரகக் குளிகர”  (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011a) 

 கமலும் குறிஞ்சி நிலத்துப் புன்வசய் நிலம் ‘துடரவ என்றும், பழரமயான விரளநிலம் 
‘முரதபுனம்’ என்றும், மரங்கரள வவட்டி எரித்து உருவாக்கிய நிலம் ‘சுடுபுனம் என்றும் 
வழங்கப்பட்டுள்ளன. காடுகரள அழித்து விரளநிலமாக்கப்படும் புதிய நிலம் ‘இரத’ என்று 
வழங்கப்பட்டுள்ளது. ‘புனம்’ என்பது மரலசார்பான வகால்ரலயாகும். இதரன ஆகிய பாடல்கள் 
உைர்த்துகின்றன (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011a; Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b). குறிஞ்சி, முல்ரல, 
மருதம், வநய்தல் ஆகிய இந்நானிலங்களும் வன்புலம், வமன்புலம் என்ற இரு பிரிவில் அடங்குகின்றன. 
மண்வளமும் நீர்வளமும் குரறந்த பகுதியாகிய, குறிஞ்சியும் முல்ரலயும் வன்புலத்திலும் மண்வளமும் 
நீர்வளமும் நிரறந்த பகுதியாகிய, மருதமும் வநய்தலும் வமன்புலத்திலும் அடங்குகின்றன. 

“புன்புலம் வித்திய புனவர் புைர்த்த”  (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011c) 

“வன்புலக் ககளிர்க்கு வருவிருந்து அயரும்” (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d) 

“வித்தி வான்கநாக்கும் புன்புலம்”   (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d)   

என்ற அடிகள் வன்புலம், வமன்புலம் பற்றிக் குறிப்பிடுகின்றன. 

 
வேளாண்ரையும் நீர்ேளமும் 
 ஒரு நாட்டின் வளமும், நலமும் நீர்வளத்ரதக் வகாண்கட அரமகின்றது. அதனால் பண்ரடய 
காலந்வதாட்கட மக்கள் கவளாண் வதாழிலுக்குக் குரறவில்லா நீர் வளத்தின் கதரவரய 
உைர்ந்திருந்தனர். உலகின் நாகரிகங்கள் யாவும் நீர்வளம்  நிரம்பிய பகுதியில்தான் உருவாகியுள்ளன. 
“வடதமிழகத்தின் பண்பாட்டு நாகரிகத்துள் வதன்வபண்ரை ஆறும், கிழக்குத் வதாடர்ச்சி மரலயும் 
முக்கிய இடம்வபறுகின்றன. இப்பகுதி குறிஞ்சி, முல்ரல, மருதம் எனத் திரைநிரல அடுக்ரகப் 
வபற்றுள்ளன. இப்பகுதிரய நன்னன்கசய் நன்னன் ஆண்டதாக மரலபடுகடாம் குறிப்பிடுகிறது. இங்கு 
மரழ கவண்டி மரழச்சடங்கு வசய்யப்பட்டுள்ளது” என்று மா.இராசமாைிக்கனார் குைிப்பிடுகின்ைார் 
(Rasamanikar, 1978). மரழ கவண்டிக் குறிஞ்சிநில மக்கள் வதய்வத்ரத வைங்கிய வசய்திரய, 

“மரலவான் வகாள்க என உயர் பலிதூஉய் 

மாரி ஆன்று மரழகமக்கு உயர்க எனக் 

கடவுட் கபைிய குறவர் மாக்கள்” 

என்ற அடிகளால் அறியமுடிகின்றது  (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d).  

“பாடு இமிழ் பனிக்கடல் பருகிவலன் ஏர்பு 

ககாடு வகாண்டு எழுந்த வகாடுஞ்வசலவு எழிலி 

வபரும் வபயல் வபாழிந்த” 

என்ற அடிகள் மாரலக்காலத்தில் வபருமரழ வபாழிந்தரத எடுத்துரரக்கின்றது. நிலங்கரள 
அடிப்பரடயாகக் வகாண்டு வாழ்ந்த சங்ககால மக்கள், அந்தந்த நிலத்திற்கு இயற்ரகயாக அரமந்த 
நீர்நிறலகளான அருவி நீர்,  சுறன நீசராடு  சசயற்றகயாக அறமத்துக்சகாண்ட நீர்நிறலகறளயும் 
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அன்றாட வாழ்க்ரகக்கும் கவளாண்ரமக்கும் பயன்படுத்திக்வகாண்டனர். குறிஞ்சி நிலத்தில் இயற்ரகயாக 
அரமந்த நீர்நிரலகளான அருவி நீரும் சுரன நீரும் கவளாண்ரமத் வதாழிலுக்கு பயன்படுத்தப்பட்டன. 
குறிஞ்சி நில மக்கள் உரிய பருவத்தில் மரழ வபய்யவில்ரலவயன்றால் ஒன்றுகூடி மரழ கவண்டிக் 
கடவுரள வழிபட்ட வசய்தி கூைப்பட்டுள்ளது. கிராமப்புறங்களில் இன்றும் பருவமரழ 
வபய்யவில்ரலவயன்றால் மக்கள் ஒன்றுகூடி மரழக்கஞ்சி எடுத்தல் என்னும் நிகழ்விரன 
கமற்வகாள்கின்றனர். இதரனச் சங்ககால மரழ வழிபாட்டுடன் ஒப்புகநாக்கலாம். அதிக மரழ வபய்தால் 
அரதத்தடுத்து நிறுத்த கடவுரள வழிபடும் நம்பிக்ரகயும் அம்மக்களிரடகய இருந்துள்ளது. நீரிரன 
மரழவழி வபற்று அதரன முரறயாகச் கசமித்துப் பலவரகயிலும் பயன்படும்படி வசய்யும் பன்முகச் 
வசயல்பாடுககள நீர் கமலாண்ரம ஆகும். இந்நீர் கமலாண்ரமரயக் கரடப்பிடிக்கும் பண்பு இன்று 
நம்மிரடகய இல்லாததால் நீரானது வைீாகின்றது. நீரின் அவசியத்ரத உைர்ந்த சங்ககால மக்கள் 
குளங்கள், ஆறுகள், ஏரிகள், கிைறுகள் கபான்றவற்ரற அரமத்து நீரரப் பாதுகாத்து மரழநீரிரனச் 
கசமித்து கவளாண்ரமக்கு உரிய வரகயில் பயன்படுத்தியுள்ளனர் (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011c; 

Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d). 

 
பாசனத்திற்குப் பயன்படுத்தப்பட்ட நீர் 
 நீகர அரனத்திற்கும் மூலதனமாகும் என்பதறன உணர்ந்த சங்க மக்கள் கவளாண்ரமக்குத் 
கதரவயான நீரரத் கதக்கி ரவத்துத் கதரவயானவபாழுது பயன்படுத்தியுள்ளனர். ஓடிவரும் 
மரழநீரிரனத் கதக்கி ரவத்து கவளாண்ரமக்குப் பயன்படுத்த அரறயும், வபாரறயும் அரமந்த 
பகுதிகரள இரைத்து, வரளந்த வடிவிலான நீர்த் கதக்கத்திரன  அரமத்தனர். இதரன, 

“அரறயும் வபாரறயும் மைந்த தரலய 

எண்நாள் திங்கள் அரனய வகாடுங்கரரத் 

வதள்நீர்ச் சிறுகுளம்” 

என்பதால் அறியமுடிகிறது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d). இதில் பாரறகரளயும், 
குவடுகரளயும் ரவத்துக் கட்டப்பட்ட குளம் சுட்டப்படுகிறது. கமலும், 

“கவட்டச் சிறாஅர் கசண்புலம் படராது 

படப்ரபக் வகாண்ட குறுந்தாள் உடும்பின்” 

என்பதில் நீர் வவளிகயறும் வசதியுடன் கூடிய அரைகளும், இதன் இடுக்குகளில் சிறுவர்கள் 
உடும்பு பிடித்த காட்சியும் கூறப்படுகின்றது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d). 

“புனல்அம் புதவின் மிழரலவயாடு” 

என்பதிலிருந்து அரைகள், குளங்கள் கபான்றவற்றில் கதக்கி ரவக்கப்பட்ட நீரரப் புதவின் வழி 
கவளாண்ரமக்குப் பயன்படுத்தியுள்ளனர் (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d). 

“இழுவமன ஒலிக்கும் புனல் அம்புதவின்”  

என்ற அடியானது நீர் வவளிகயற்றும் வாயில்களில் பாசனத்திற்காகத் திறந்துவிட்ட நீரின் 
ஓரசரயக் குறிப்பிடுகிறது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d). 

“புனல்வபாரு புதவின் உறந்ரத எய்தினும்” 

என்ற அடி உரறயூரில் நீர் புகும் மதகுகள் அரமக்கப்பட்டிருந்தரத எடுத்துக்கூறுகின்றது 
(Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b). மதகின் நீர் எப்வபாழுதும் அழுத்தம் வகாடுத்தரத, 

“உளத்தின் அளக்கும் மிளிர்ந்த தரககயன் 

நிரறக்குளப் புதவின் மகிழ்ந்தவனன் ஆகி” 



Vol. 4 Iss. 2 Year 2022 S. Poongodi / 2022 DOI: 10.34256/irjt2222 
 

 Int. Res. J. Tamil, 9-20 | 13  

என்ற அடிகள் சுட்டுகின்றன (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d). இந்த நீர்நிரலகரள இயற்ரகச்  
சீற்றங்களிடமிருந்து காக்க, காவலர் அரமக்கப்பட்டரத, 

“காப்பு உரடய கயம் படியிரன” 

என்ற அடி உரரக்கின்றது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d). இந்நீர் நிரலகளிலிருந்து 
வயல்களுக்கு நீரரப் பாய்ச்சுவதற்கு இரரப்புக்கருவிகரளப் பயன்படுத்தியுள்ளனர். 

“நீர்த்வதவ்வும் நிரரத் வதாழுவர் 

பாடு சிலம்பு இரசகயற்றத் 

கதாடு வழங்கும் அகலாம் பியின் 

கயனரகய வயல் நிரறக்கும்” 

என்ற பாடலடிகள், வயல்களுக்கு குளம், கிைறு கபான்றவற்றிலிருந்து நீரர முகந்து 
இரரக்கின்றவர்கள் வரிரசயாக நின்று பாடிக்வகாண்கட இரரத்துள்ளரதக் குறிப்பிடுகின்றன. அதாவது 
குளங்களிலிருந்து நீரர கூரடகளால் முகந்து வகாள்ள ‘இடா’ என்னும் கருவிரயயும்  ஏற்றத்துடன்  
கமலும் கீழும்  இயங்குகின்ற அகன்ற நீர் இரரக்கும் ‘பன்றிப்பத்தர்’ என்னும் கருவிரயயும் வயலுக்கு 
நீரர இரறக்கக் ‘கிழார்’ என்னும் இரறக்கூரடரயயும் பயன்படுத்தியுள்ளனர். இவ்வரகயில் பல 
வரகயான வதாழில்நுட்ப வரககரளப் பயன்படுத்தி கவளாண்ரமக்குச் சிறந்த முரறயில் நீர்ப்பாய்ச்சி 
விரளச்சரலப் வபருக்கியுள்ளனர் பழந்தமிழ் மக்கள் என்பது புலனாகின்றது. 

 
வேளாண் படிநிரல ள் 
 ஒரு நிலத்திரன உழுவதிலிருந்து அந்நிலத்தில் பயிர்கள் விரளந்த பின் அவற்ரற அறுவரட 
வசய்து பாதுகாத்துச் சந்ரதயில் வசன்று விற்கின்றவரர கவளாண்ரமயில் நிகழ்த்தப்படுகின்ற 
அரனத்துச் வசயல்களும் கவளாண் வசயல்முரறகளாகும். உழுதல், உரமிடுதல், நீர்ப்பாய்ச்சல், 
விரதத்தல், கரளகட்டல், காத்தல், அறுவரட வசய்தல், களத்துகமடு கடாவிடுதல், பதப்படுத்துதல் எனப் 
பல கூறுகளாக அரமகின்றது. 

 
உழுதல் 

பயிர்த்வதாழில் வசய்யும் முரறயில் முதன்ரமயானது நிலத்ரத உழுதலாகும். உழுதல் என்பது 
நிலத்ரதப் பண்படுத்தலாகும். முதலாவதாக நிலத்திரன ஆழமாகவும், மண் கமல்-கீழ் புரளும் படியும் 
பலமுரற நன்கு உழுவர். உடகன பயிர் வசய்யாமல் நிலத்திரனக் காயவிடுவர். அவ்வாறு காயவிட்டால் 
அதுகவ எருவாகும் என்பதறன வள்ளுவர், 

“வதாடிப்புழுதி கஃசா உைக்கின் பிடித்து எருவும் 

கவண்டாது சாலப்படும்” 

என்ை குைளில் குறிப்பிடுகிறார் (Ramalingam Pillai, 2008). அதாவது, புழுதி மண் நான்கில் ஒரு 
பங்காகும்படி உழுது காயவிட்டால், அப்புழுதிகய பயிருக்கு நல்ல எருவாகும் என்பது இயற்ரக கவளாண் 
அறிவியலாகும். இதரன அகநானூற்றுப் பாடலடிகள், 

“……..உறு வபயல் 

தண் துளிக்கு ஏற்ற பல உழு வசஞ் வசய் 

மண் கபால் வநகிழ்ந்து” 
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என்று சுட்டுகின்றது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b). நிலத்ரதப் பலமுரற உழுதால் அம்மண் 
வநகிழ்ந்து கவளாண்ரமக்கு ஏற்றதாய் அரமயும் என்பது குறிப்பிடப்படுகிறது. சங்க இலக்கியங்களில் 
இந்த உழவு முரறயில் ஏர் என்னும் வசால் வழக்கில் இருந்துள்ளது. இதரன, 

“நரச ஏர் உழவர்” 

“நல்ஏர் நடந்த நரசசால் விரளவயல்” 

என்ற பாடலடிகள் குறிப்பிடுகின்றன. 

 
 லப்ரப 

கவளாண்ரமக்குப் பயன்படுத்திய கருவிகளுள் முக்கியமானது கலப்ரப ஆகும். உழவர் 
நிலத்ரதப் பண்படுத்த உபகயாகிக்கும் கருவி இதுகவயாகும். முல்ரலநில மக்கள் தங்கள் வதாழிலுக்குப் 
பயன்படுத்தும் கலப்ரபரயத் தமது வடீ்டுச் சுவர்களில் சார்த்தி ரவத்திருந்தனர். இதரன, 

“குறுஞ்சாட்டு உருரளவயாடு கலப்ரப சார்த்தி 

வநடுஞ்சுவர் பரறந்த” 

என்று வபரும்பாைாற்று அடிகள் குறிப்பிடுகின்றன. இவர்கள் உழவிற்குப் பயன்படுத்திய 
கலப்ரபரய சுவர்களில் சார்த்தி ரவத்திருந்ததால் சுவர் கதய்ந்து கிடப்பரதயும் இதனால் அறிய 
முடிகின்றது. “நிலத்திலுள்ள உறுதியான மண்ரைக் கீழ் கமலாகக்கலப்பது” என்று கலப்றபக்கு அபிதான 
சிந்தாமைி வபாருள் தருகிறது (Singaravelu Mudaliar, 1981). பழந்தமிழ் இலக்கியத்தில் இக்கருவி ஏர் என்றும், 
நாஞ்சில் என்றும் வழங்கப்படுகிறது. கலப்ரபரய மதுரரக் காஞ்சி, 

“ககாழ் ஊஉன் குரறக் வகாழுவல்சி”  

என்று குறிப்பிடுகிறது. வகால்ரல நிலத்தில் கலப்ரபயில் பதிக்கும் வபாறிக்கருவியாகிய 
வகாழுவிரனக் வகாண்டு ஆழ உழுதரல, 

“வகால்ரல உழு வகாழு” 

என்று குறிப்பிடுகிறது. 

“தீட்டுப்புகழ் வபருக்காைர் வசழுநுகத்கதாடுமு பகடு 

பூட்டுகின்ற கயிறிரண்டும் புவிமகண் மங்கலக் கயிகற” 

என்ற அடிகள், எருதின் கழுத்தின் நகத்ரத ரவத்துப் பூட்டுகின்ற கயிரற மைமகளின் மங்கலக் 
கயிறுக்கு உவரமயாகக் குறிப்பிடுகிறது (Kathir Murugan, 2007). உழவின் கபாது எருதுகள் ஓடாமலும் 
வமல்லப் கபாகாமலும் ஒத்து நடத்தகல சிறந்த உழவு முரறயாகும் என்பதரன அறிந்த உழவர்கள் 
தங்கள் எருதுகரளப் பழக்கி ரவத்திருந்தரத அறியமுடிகின்றது. பயிர் வசய்யும் உழவர்கள் சிறந்த 
கடாக்கரளக் கழுத்தில் கட்டப்பட்ட மைிகள் ஒலிக்கும்படி கலப்ரபயால் உழுதரலப் பற்றி, 

“பகடுபூண் வதண்மைி”      

பல்பகடு ஒலிப்பப் பூட்டி” 

“நாஞ்சில் ஆடிய வகாழுவழி மருங்கின்” 

என்ற பாடல் அடிகள் மூலம் அறியமுடிகின்றது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011fe). சங்ககால 
மக்கள் எருதுகள் மட்டுமின்றி எருரமகரளக் வகாண்டும் வயல்கரள உழுதுள்ளனர் என்பதரன 
நற்றிரை பாடல் குறிப்பிடுகின்றது. இவ்வாறாகக் கலப்ரப மிகச்சிறந்த உழுகருவியாகக் 
காட்டப்படுகின்றது. 
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தளம்புக்  ருேி 
கார்காலத்தில் வபய்த மரழயின் ஈரம் உலர்வதற்குள் நிலத்ரதப் பலமுரற உழுவது 

வழக்கமாகும். அவ்வாறு உழும்கபாது, நன்வசய் நிலமாயின் கட்டிகரளக் கரளய தளம்பு என்ற 
கருவிரயப் பயன்படுத்தினர். இதரன, 

“மலங்குமிளிர் வசறுவின் தளம்பு தடிந்திட்ட 

பழன வாரள” 

என்ற பாடலடிகள் உைர்த்துகின்றன (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011f). வாரளமீன்கள் 
தளம்பிரடமாட்டி வவட்டப்பட்டன என்ற குறிப்பிலிருந்து, தளம்பு என்பது இரும்பினால் தகடுகளாக 
வடிவரமக்கப்பட்ட கவளாண் கருவி என்பது வதரியவருகின்றது. 

 
நாற்று நடுதல் 

வயரல நன்றாக உழுது கரளகரள நீக்கித் திருத்திய பின்னர், உரமிட்டு நீர்பாய்ச்சி நாற்றுகரள 
ஆழமாக அழுத்தி நட்டனர். இதரன, 

“முடிநாறு அழுத்திய வநடுநீர்ச் வசறுவில் 

“நீர்உறு வசறுவின் நாறுமுடி அழுத்தநின் 

நடுநவராடு கசறி ஆயின்” 

என்ற அடிகள் குறிப்பிடுகின்றன (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011g). நாற்று நடுதலில் வபண்கள் 
ஈடுபட்டனர். நாற்று நடும்வபாழுது வநருக்கமாக நடாமல் ஒன்றிற்கு ஒன்று இரடவவளி விட்டு நான்கு 
புறங்களிலும் காற்று ஊடறுத்துச் வசல்லுமாறு இரடவவளி விட்டு நட்டுள்ளனர். இவ்விரடவவளியினால்  
பயிர்கள் கிரளத்துச் வசழித்து வளர்ந்துள்ளன. வநல்லின் அரிசி முதிர்வதற்கு முன்னர் பால் உருவத்தில் 
இருக்கும். இந்தப் பால் அதிகமாக இருந்தால் வநல் நன்றாகப் பழுத்திருக்கும் எனக் கண்டறிந்துள்ளனர். 
இச்வசய்தியிரன, 

“பால்வார்பு வகழீஇ, பல்கவர் வளிகபாழ்பு 

வாலிதின் விரளந்தன வவண்வைல்” 

என்று கூறுகின்றது. 

 
 ரள ரள நீக்குதல் 

பயிர்கள் நன்கு வசழிப்பாக வளர அரவகளிரடகய முரளக்கும் கரளகரள நீக்கியுள்ளனர். இந்தக் 
கரளகரள அகற்றக் கருவிகரளப் பயன்படுத்தியுள்ளனர். கரளகள் பயிரின் விரளச்சரலப் பாதிப்பது 
மட்டுமின்றி, பூச்சிகளும், பயிரரத் தாக்கும் உயிரினங்களும் தம்மிரடகய தங்கி வளர இடம்தருகின்றன. 
இவற்ரறக் ரககளாலும், கருவிகளாலும் நீக்கும் முரறரயயும் ரகயாண்டுள்ளனர். வயலில் நீரரப் 
பாய்ச்சி ஈரப்பதம் உள்ள கபாகத கரளகரளக் ரகயால் பறித்துவிடுகின்றனர். பயிர்களிரடகய 
முரளத்திருந்த ககாரர, வநய்தல் கபான்றவற்ரற அகற்றிய வசய்திரய வபரும்பாைாற்றுப்பரட பாடலடி 
உைர்த்துகின்றது. வகால்ரல உழவர்கள் மரழக்காகத் தரலயில், இருபுறமும் வகாம்பிரன 
உரடயதாகிய குடரலரயக் கவிழ்த்துக் வகாண்டு கரளவயடுப்பர் என்பரத, 

“ககாடுரடத் தரலக்குரட சூடிய விரனஞர்” 

என்ற பாடலடி உரரக்கின்றது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b). கரளகரளக் கரளந்திட ‘துளர்’ 
என்ற கருவிரயப்  பயன்படுத்தியுள்ளனர். அக்கருவி மரத்தால் வசய்யப்பட்டிருந்தரத சங்கப்பாடல்கள் 
எடுத்துரரக்கின்றது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b). 
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பயிர்ப் பாது ாப்பு 
கவளாண்ரமயில் பயிரரப் பாதுகாத்தல் மிகவும் அவசியமான ஒன்றாகும். நண்டு, மயில் கபான்ற 

உயிரினங்களால் பயிர்கள் மிகவும் பாதிப்புக்குள்ளாகியுள்ளன. இவற்றிடமிருந்து பயிரரப் 
பாதுகாத்துள்ளனர். நாற்று நடும்வபாழுது நண்டுகள் பயிர்கரள அழித்துவிடுகின்றன. வநல்விரளந்த பிறகு 
எலிகள் கதிர்கரளக் கடித்துவிடுகின்றன. மயில்களும் வநல்மைிகரளக் வகாத்திவிடுகின்றன. கமலும் 
வயரல உழுத எருரமககள கயிறு அறுந்துவிட  விரளந்த வநல்மைிகரள கசதப்படுத்தியரத 
சங்கப்பாடலடிகள் குறிப்பிடுகின்றன. (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b; Parimaṇam & Balasubramanian, 2011c). 

இவ்வாறாகப் பயிர்களுக்குப் பலவரகயாலும் வரும் அழிரவத் தடுக்க உழவர்கள் விரளநிலத்ரதக் 
கண்வைனக் காத்து வந்துள்ளனர். இதரன, “நிலத்ரத உழுது பயிரிரன நட்டபின் அது வளர்கின்ற 
வபாழுது இயற்ரகயாலும் பிற உயிரினங்களாலும் உடன் விரளகின்ற உபகயாகமற்ற கரளகளாலும் 
ஏற்படும் தீங்கிலிருந்து பாதுகாப்பது அவசியம்” என்று அரு. இராமநாதன் குறிப்பிடுகிறார் (Ramanathan, 2002). 

 
பயிர் ளுக்கு எருேிடல் 

விரளநிலங்களில் நல்ல விரளச்சரலப்வபறப் பயிர்களுக்கு எருவிடும் பழக்கத்ரத 
சமற்சகாண்டுள்ளனர். எருக்கள் மண்ைின் வளத்ரத அதிகரித்துப் பயிரின் விரளச்சரல அதிகப்படுத்தும் 
என்பதரன அறிந்திருந்தனர். பண்ரடய காலத்தில், கவளாண்ரமக்கு கால்நரடகளின் கழிவுகரள 
உரமாகவும், இரல தரழகரள உரமாகவும் பயன்படுத்தியுள்ளனர். நில வளத்திற்கு இந்த எருக்கள் 
ஏற்றரவயாக இருந்துள்ளன. எரு இடுதலில் இயற்ரக முரறயில் மகரந்தங்களும், கூளங்களும் 
எருவாகப்  பயன்படுத்தியரத சங்கப்பாடல்கள் உைர்த்துகின்றது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b; 

Parimaṇam & Balasubramanian, 2011g). 

 
கநற் திர் அறுேரட கசய்தல் 

வநற்கதிர்கள் பசிய நிறம் மாறி அறுவரடக்குத் தயாராகிய பின்னர் வயல்களுக்கு நீர் விடுதரல 
நிறுத்தியுள்ளனர் (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011a). வநல்லிரன அறுவரட வசய்து குவிக்கக் களத்திரன 
முன்னகம ஏற்பாடு வசய்திருந்தரத, 

“கவங்ரகக் கண்ைியர் எருது எறி களமர் 

நிலம் கண்டன்ன அகன்; கண் பாசரற”  (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011g) 

என்ற அடிகள் குறிப்பிடுகின்றன. அறுவரட வசய்யும்கபாது உழவர்கள் தரிப்பரறயிரன 
இரசத்தனர் என்பதும் அறியமுடிகின்றது (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d; Parimaṇam & Balasubramanian, 

2011g). இவற்றிலிருந்து உழவர்கள் அறுவரட வசய்யும்வபாழுது தண்ணுரம, பரற கபான்ற 
இறசக்கருவிகறளப் பயன்படுத்தியறம புலப்படுகின்றது. அறுவரட வசய்த வநல் கட்டுகரளச் ‘சூட்டு என 
அரழத்தனர். வயல்வவளிகளில் அறுவரட வசய்த வநல்லிரன மருத மரங்களின் நிழலில், திடர்கதாறும் 
உள்ள களத்துகமட்டில் கபாராகக் குவித்து ரவத்துள்ளனர் (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011g). 

 
கநல்  டாேிடுதல் 

வநற்களத்தில் உள்ள வநல்மைிகரள உதிரச் வசய்ய நான்கு மாடுகரளப் பிரைத்து வநல் 
தாளிரனப் பரப்பி, வட்டமாக மாடுகரளச் சுற்றும்படி வசய்வர். அப்கபாது மாடுகளின் கால்களில் பட்டு 
வநல்மைிகள் பிரியும். இதரனகய கடாவிடுதல் என்பர். 

“வஞண்டு ஆடு வசறுவில் தராய்க்கண் ரவத்த 

விலங்கல் அன்ன கபார்முதல் வதாரலஇ” 
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என்ற பாடல் கமட்டுநிலத்தில் குவிந்துகிடந்த வநற்கபார்கரள அடிமுதல் அழித்துக் 
கடாவிடுதரலக் குறிப்பிடுகின்றது. உழவர்கள் வநற்களத்திகல வநற்கதிரின் கபாரிரனப் பிரித்துக் 
கடாவிட்டகதாடு கள்ளுண்ட உழவர்கள் காரளகரள மாற்றியும் கடாவிட்டனர். வநல்மைிகரளச் 
சுரமக்கட்டுகளாகக் கட்டிக் களத்தில் அடுக்கி ரவத்து கடாக்கரளக் வகாண்டு மிதிக்கச் வசய்த பின்பு 
வநல்லில் உள்ள மைிகரளத் தனிகய பிரித்வதடுத்துத் தூசிகரளப் கபாக்கி உலர்ந்த பின்னர் காற்றில் 
தூற்றிக் குவித்து ரவத்திருப்பர். இவ்வறகயான பல்சவறு பணிகறள சபண்கசள கவனித்தனர் என்பறத 
மு.த. ஜானகி, “நடவு, கரளபறித்தல், கதிர் அறுத்தல், தானிய மைிகரளத் தூற்றிச் 
சுத்தப்படுத்துதல்முதலிய பல்கவறு கவரலகரளயும் வபண்ககள கவனித்து வந்துள்ளனர்” என்று 
குறிப்பிடுகிறார் (Janaki, 2007). முற்றிய வநல்மைிககளாடு பதரும் கசர்ந்திருத்தல் இயற்ரகயாகும். 
வநல்மைிகளில் கலந்திருக்கும் பதரரப் கபாக்கக் காற்கற கருவியாகப் பயன்பட்டுள்ளது. இவ்வாறு 
வநல்விரதப்பிலிருந்து வநல்மைிகரளத் தூற்றி எடுக்கும் வரர வபண்ககள கவரல வசய்துள்ளரமரய 
உைரமுடிகின்றது. வநற்கதிர்கரள அறுத்து முடித்த நிரலயில் உடகன அவ்விரள நிலத்தின் கண்கை 
மறுபடியும் பக்குவப்படுத்தி மறுகபாகம் விரதத்த வசய்தியிரன, 

“அரிகால் மாறிய அம்கண் அகல்வயல் 

மறுகால் உழுத ஈரச் வசறுவின்” 

என்ற பாடலடிகள் விளக்குகின்றன (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011g). 

 
 ரும்பு 

நீர்வளமும் நிலவளமும் நிரறந்த மருத நிலப்பகுதியில் கரும்பு விரளவிக்கப்பட்டது. அகன்ற 
வயல்களில் பாத்திபாத்தியாகப் பிரித்துக் கரும்ரப நட்டனர். ஒவ்வவாரு பாத்தியின் பரப்பளவு ஒரு வபரிய 
யாரனயின் காலடியின் அளவாக இருந்துள்ளது. இவற்ரற, 

“கரும்பு நடு பாத்தி அன்ன 

வபருங்களிற்று அடிவழி நிரல இய நீகர” (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011a) 

என்ற பாடல் அடிகள் உைர்த்துகின்றன. கரும்பில் வவண்ைிறப் பூக்கள் மலர்ந்திருந்தரத 
சங்கப்பாடல்கள் எடுத்துரரக்கின்றது. மருதநிலத்தில் வநல், கரும்பு முதலிய கவளாண் பயிர்கரளத் 
வதாடர்ந்து இஞ்சி, வதன்ரன, வாரழ, பாக்கு, மஞ்சள் கபான்றரவகளும் விரளவிக்கப்பட்டரமரய 
சங்கப்பாக்கள் உைர்த்துகின்றன (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b; Parimaṇam & Balasubramanian, 2011d). 

 
திரன 

குறிஞ்சி நிலத்தில் முதன்ரம கவளாண்ரமயாகத் திரனப் பயிரிடல் அரமகின்றது. காடுகரள 
அழித்துப் பயிரிடல் குறிஞ்சியில் வதாடங்கி விடுகிறது. கவட்ரடத் வதாழிகலாடு குறிஞ்சி நிலத்தில் 
உழவுத் வதாழிலும் இடம்வபற்றுள்ளது. மரலயில் குறிஞ்சிநில மக்கள் திரன விரதத்தரல 
முக்கியத்வதாழிலாகக் வகாண்டிருந்தனர். திரன விரதத்தகதாடு குறிஞ்சி நிலத்தில் அகில், சந்தன 
மரங்கரள அழித்துத் கதாரரவநல், வவண்சிறுகடுகு, ஐவனவநல், இஞ்சி, மஞ்சள் கபான்றவற்ரற 
பயிரிட்டுள்ளனர். குறிஞ்சி நிலத்தில் கிழங்கு அகழ்தல் முரறயும் நரடவபற்றுள்ளது. கானவன் அகன்ற 
குழியில் கிழங்கு முற்றாரம கண்டு அடுத்த நாள் அகழ்ந்தரத, 

“பழங்குழி அகழ்ந்த கானவன் கிழங்கிவனாடு” (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011a) 

என்ற அடி குறிப்பிடுகிறது. கானவர் கிழங்கிரன அகழ்ந்வதடுக்க வநடுங்குழிகரளத் 
கதாண்டியுள்ளனர். இவ்வாறு கதாண்டப்பட்ட குழிகளில் மைிகள் கிடந்துள்ளரத சங்கப்பாக்கள் 
உைர்த்துகின்றன (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011c). 
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ஊடுபயிர் முரை 
ஒரு பயிரின் வரிரசகளுக்கிரடயில் மற்வறாரு பயிரரச் சாகுபடி வசய்தல் 

‘ஊடுபயிரிடுதல்’எனப்படும். ஊடுபயிர் முரறயில் முதன்ரமப் பயிரிரன எவ்வரகயிலும் 
பாதிக்காதவரகயில் இருத்தல் கவண்டும். பயிரின் இரடவவளிக்குத் தக்க மாற்றம் வசய்து ஊடுபயிரான  
கவவறாரு பயிரர அவ்விரடவவளியில் பயிரிட கவண்டும். ஊடுபயிரின் வயது முதன்ரமப் பயிரின் 
வயரதவிடக் குரறவாகவும் இருத்தல் கவண்டும். அவ்வரகயில் குறிஞ்சிநில மக்கள் 
திரனப்பயிர்களுக்கிரடகய அவரரரயயும், பருத்திரயயும் ஊடுபயிராக விரதத்திருந்த வசய்தி 
காைப்படுகிறது. திரன வகாய்த நாளில் அவரர படர்ந்து காய்த்திருக்கின்றது. இதிலிருந்து ஒரு 
பயிருக்கிரடகய மற்வறாரு பயிரரப் பயிரிடும் ஊடுபயிர்முரறரயச் சங்க காலத்திகலகய தமிழர்கள் 
அறிந்திருந்தரதக் சங்கப்பாக்கள் வழி (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011a; Parimaṇam & Balasubramanian, 2011c) 

காைமுடிகின்றது. குறிஞ்சிப்பாட்டில் கபிலர் ‘வநடுங்வகாடிஅவரர’ என்று குறிப்பிடுகின்றார். 
பனிக்காலத்தில் வசீக்கூடிய வகாண்டல் (கீழ்க்காற்று) காற்றாலும் அவரர மலர்கின்றது.  இதன் பூக்கள் 
ஊதா, வவளிர்நிலம், வவண்ரம ஆகிய நிறங்கரளக் வகாண்டது.  

 
ைிளகு,ோரை,எள் பயிரிடுதல் 

மரல நிலங்களில் அதிகமாக விரளயும் மற்வறாரு பண்டம் மிளகாகும். சங்ககாலத்தில் 
வபாருளாதாரப் வபருக்கத்திற்கு ஆக்கம் தரும் கரிய வகாடிகரளயும்  வகாத்தாகக் காய்க்கும் பசிய 
காய்கரளயும் சகாண்ட மிளகு குறிஞ்சி நிலப்பகுதியில் விரளவிக்கப்பட்டுள்ளது. வவண்சிறுகடுகும்  
இஞ்சியும்  மஞ்சளும் மிளகுக்வகாடியும் வளர்ந்துள்ளன. இதரன, 

“இஞ்சி, மஞ்சள், ரபங்கறி பிறவும்” 

“ரபங்கறி நிவந்த பலவின் நீழல்” 

“கறிவளர் அடுக்கத்து இரவில் முழங்கிய”  (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011a) 

“கறிவளர் சாந்தம் ஏறல் வசல்லாது”  (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b) 

“சிறுசுரளப் வபரும்பழம் கடுப்ப மிரியல் 

புைர்ப்வபாரற தாங்கிய வடுஆழ் கநான்புறத்து” 

என்ற அடிகள் குறிப்பிடுகின்றன. சங்க இலக்கியங்களில் மிளகிற்குக் ‘கறி’ என்ற வபயகர 
மிகுதியாகக் காைப்படுகின்றது. வாரழயானது மரலப்பகுதியில் வசழித்து வளர்வதால் ‘வாரழயஞ் 
சிலம்பு’ என அரழக்கப்படுகிறது. வாரழ மிகப்வபருமளவில் பயிரிடப்பட்டரத, 

“வாரழயஞ் சிலம்பின்வம்புபடக் குரவஇ”  (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011g) 

“படுநீர்ச் சிலம்பில் கலித்த வாரழ”   (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011g) 

“வாரழ வமன்கதாடு வார்புறுபு ஊக்கும்”  (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011g) 

என்ற அடிகள் உைர்த்துகின்றன. திரை, வரகு கபான்கற கார்காலத்தில் பயிரிடப்படும் பயிர் 
எள்ளாகும். இதரனக் கார்ப்பருவம் வதாடங்கியதும் விரளவித்துக் கூதிர்காலத் வதாடக்கத்தில் அறுவரட 
வசய்வார்கள். 

“நீலத்து அன்ன விரதப்புன மருங்கில் 

மகுளி பாயாது மலிதுளி தழாலின்” 

என்ற அடிகள் கபாதிய அளவு பருவமரழ வபய்து விரளயும் எள்ளானது, ஒரு ரகப்பிடிக்குள் 
ஏழுகாய் மட்டுகம வகாள்ளும் அளவிற்கு விரளவரதக் குறிப்பிடுகின்றன.  மரழ அதிகமாகப் வபய்தால் 
எள் பால் பிடிக்காமல் ஊரமயாகிவிடும். இதரன இக்காலத்கத  வபாய்க்காய் (வபாக்கு) என்று 
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வழங்குகின்றனர். இவ்வாறாகக் குறிஞ்சிநிலத்தில் மிளகு, வாரழ, எள் சபான்ை பயிர்கள் பயிர் 
வசய்துள்ளரம அறியமுடிகின்றது. 

 
ேைகு ேிரதத்தல் 

ஆடு, மாடுகரள கமய்க்கும் முல்ரல நில மக்கள் வரகிரனப் பயிர் வசய்து உைவாக 
உட்வகாண்டுள்ளனர். இவ்வரகானது சங்க இலக்கியங்களில் 31 இடங்களில் வந்துள்ளதுஎன வப.மாரதயன் 
குறிப்பிடுகிறார். மரழவபாழிகின்ற காரலப்வபாழுதில், வசம்மண் நிலத்தில் வகால்ரல உழவர்கள் 
ஏர்வகாண்டு உழுது வரகிரன விரதத்தனர் என்பதரன, 

“கபர்உரற தரலஇய வபரும்புலர் ரவகரற 

ஏர்இடம் படுத்த இருமறுப் பூழிப் 

புறம்மாறு வபற்ற பூவல் ஈரத்து 

உன்கிழித்தன்ன வசஞ்சுவல் வநடுஞ்சால் 

வித்திய மருங்கின் விரத பல நாறி” 

என்ற அடிகள் கூறுகின்றன (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b). இவ்வரகிறன உண்ண வரும் 
கிளிகரள விரட்டிப் பாதுகாத்துள்ளனர். நன்கு விரளச்சல் மிகுந்த சமயங்களில் அவ்வரகிரன 
மயில்,எலி,முயல்,மான் கபான்றரவகள் கசதப்படுத்தியரத, சங்கப்பாடல்கள் எடுத்துரரக்கினறது. 
புனத்தில் விரளந்த வரகினது தட்ரடகரளத் வதாகுத்து எருதுகரள விட்டு மிதிக்கவிட்டு அகன்ற 
பாரறயில் குவித்து, மகளிரால் தூற்றப்பட்டு உலக்ரகயால் இடித்து முறத்தினால் புரடத்துப் 
பயன்படுத்தியுள்ளனர் (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011a; Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b; Parimaṇam & 

Balasubramanian, 2011g). இதரன,  

“முரதச்சுவல் கலித்த ஈரிரல வநடுந்கதாட்டுக் 

கரவக்கதிர் வரகின்கால் வதாகு வபாங்கழி”     

“வதாடிமாண்உலக்ரக ஊழின் கபாக்கி 

உரல் முகங்காட்டிய சுரரநிரற வகாள்ரள” 

என்ற பாடலடிகளால் அறியலாம் (Parimaṇam & Balasubramanian, 2011b). இவ்வாறு முல்ரலநில 
மக்களின்  சவளாண்றமயில் வரகு முக்கியத்துவம்  சபற்றுள்ளறம அறியமுடிகின்றது. 

 
முடிவுரை 

மனிதனின் அடிப்பரடத்கதரவகளில் முதன்ரமயானதும் முக்கியமானதுமான உைவிரனக் 
வகாடுக்கும் உழவுத் வதாழிரல சங்ககால மக்கள் கபாற்றிவந்துள்ளனர். ஓர் இடத்தில் கூட்டமாக வாழ்ந்த 
மனிதர்கள் இயற்ரகச் சீற்றங்கள் மற்றும் கதரவக்ககற்ப கவறுகவறு இடங்களுக்குக் குடிவபயர்ந்தகபாது 
புதிய வதாழில் நுட்பங்கரளயும் உத்திகரளயும் கவளாண்ரமயில் புகுத்தியுள்ளனர். கவளாண்ரமரய 
கமற்வகாண்ட மனிதனுக்கு உற்பத்திப் வபருக்கமும் கதரவகளின் நிரறவும் ஏற்பட்ட நிரலயில் 
காலந்கதாறும் வளர்ச்சியுற்ற அறிவியல் கண்டுபிடிப்புகளாலும், வதாழில்நுட்ப வளர்ச்சியாலும் 
உகலாகங்கரள வகாண்டு கருவிகள் வசய்து கவளாண்ரமக்குப் பயன்படுத்தி புதியவதாரு 
புரட்சிரயப்பரடத்துள்ளனர். ஆனால் இன்று விவசாயிகளின் நிரல மிகவும் கீழ்நிரலரய கநாக்கிச் 
வசன்றுவகாண்டிருக்கிறது. நம் முன்கனார்கள் கபாற்றி வந்த கவளாண்ரமரய இன்று நம் சுயநல 
வாழ்க்ரகக்காக அழித்துவிட்கடாம். இந்நிரல இவ்வாகற நீடித்தால் மக்கள் அரனவரும் உண்ை 
உைவின்றி அழிவின் விழிம்ரப கநாக்கிச்வசல்ல கநரிடும். ஆககவ நம் முன்கனார் கபாற்றிய 
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விவசாயத்ரதப் பாதுகாத்து நாள்கதாறும் கண்ைரீ்விட்டுவாழ்ரவ இழக்கும் விவசாய மக்களின் 
கண்ைரீரப் கபாக்க வழி காைகவண்டும். 

 
References 

Illampuranar, (1986) Tholkaapiyam Porulathigaram, Tirunelveli Saiva Siddhanta Works Publishing Society, India. 

Janaki, M, T., (2007) Semmozhi Tamil Magalir, Meiyappan Pathippagam, Chidambaram, India. 

Kandasamy, L, S., (1987) Tamilaaaar Velanmai Marubugal, Kalaiselvan Pathippagam, Coimbatore, India. 

Kathir Murugan, (2007) Yerezhupathu, Sithai Pathippagam, Chennai, India. 
Parimaṇam, A, M., Balasubramanian, K, V., (2011a) Kurunthogai Moolamum Uraiyum, New Century Book House, Chennai, 

India. 

Parimaṇam, A, M., Balasubramanian, K, V., (2011b) Agananooru Moolamum Uraiyum, New Century Book House, Chennai, 
India. 

Parimaṇam, A, M., Balasubramanian, K, V., (2011c) Ainkurunuru Moolamum Uraiyum, New Century Book House, Chennai, 
India. 

Parimaṇam, A, M., Balasubramanian, K, V., (2011d) Purananuru Moolamum Uraiyum, New Century Book House, Chennai, 
India. 

Parimaṇam, A, M., Balasubramanian, K, V., (2011e) Pathupattu Moolamum Uraiyum volume 1 & 2, New Century Book 
House, Chennai, India. 

Parimaṇam, A, M., Balasubramanian, K, V., (2011f) Patiṟṟuppattu Moolamum Uraiyum, New Century Book House, 
Chennai, India. 

Parimaṇam, A, M., Balasubramanian, K, V., (2011g) Natrinai Moolamum Uraiyum, New Century Book House, Chennai, 
India. 

Ramalingam Pillai. V., (2008) Tirukkuraḷ, Thendral nilaiyam, Chidambaram, India. 

Ramanathan, Aru., (2002) Marivarum Samugam, thanai thanea pathippagam, Chennai, India. 

Rasamanikar, M., (1978) Pathupattu aaraichi, Paari Nilaiyam, Chennai, India. 

Singaravelu Mudaliar, (1981) Abithana sinthamani, Asian education service, Delhi, India.  
 

Funding: No funding was received for conducting this study. 
 
Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content of 
this article. 
 
About the License: 

 

 © The Author 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 

 

 


